
Aula 42 3 Comparativos e Superlativos
Imagine-se em Paris, diante de duas boulangeries charmosas, cada uma com seus croissants dourados e baguetes 
crocantes. Como você descreveria qual parece mais apetitosa ou qual tem o café melhor? Ou talvez você esteja 
planejando sua próxima aventura e precise decidir se a Riviera Francesa é mais ensolarada que a Bretanha, ou se 
um museu é tão interessante quanto outro. É exatamente para essas situações do dia a dia, tão comuns em 
viagens e interações culturais, que a aula de hoje foi pensada.

Nesta aula, vamos mergulhar no fascinante universo dos comparativos e superlativos em francês. Não se trata 
apenas de regras gramaticais, mas de ferramentas poderosas que o capacitarão a expressar suas preferências, 
fazer escolhas informadas e descrever o mundo ao seu redor com muito mais precisão e nuance. Ao final desta 
jornada, você não só entenderá a estrutura, mas se sentirá confiante para usar essas expressões em suas 
conversas, seja para comparar preços de souvenirs ou para elogiar a culinária local.

Nosso percurso será claro e direto. Começaremos entendendo como comparar qualidades, como "mais bonito" ou 
"menos caro". Em seguida, exploraremos a comparação de quantidades, como "mais vinho" ou "menos pessoas". 
Por fim, elevaremos nossa capacidade de expressão ao máximo, aprendendo a dizer "o melhor", "o mais 
interessante" ou "o menos visitado" com os superlativos. Prepare-se para adicionar um toque de sofisticação e 
clareza ao seu francês, tornando suas experiências de viagem e interações culturais ainda mais ricas e autênticas.



A Necessidade de Comparar: Mais que um 
Detalhe, uma Ferramenta Essencial

Escolhas Diárias
Qual restaurante tem a comida 
mais saborosa?

Decisões Práticas
Qual caminho é menos 
demorado?

Avaliações
Qual filme é tão bom quanto o 
livro?

Em nosso cotidiano, estamos constantemente comparando. Essa habilidade de avaliar e contrastar é fundamental 
para tomarmos decisões e expressarmos nossas opiniões. No contexto de uma viagem, essa necessidade se 
intensifica: você precisa comparar hotéis, pratos típicos, atrações turísticas e até mesmo a simpatia das pessoas 
para ter a melhor experiência possível.

Pense na última vez que você planejou algo. Provavelmente, você comparou preços, avaliou opções e ponderou 
sobre qual seria a melhor escolha. Em francês, essa capacidade de comparação é igualmente vital. Sem ela, suas 
conversas seriam limitadas a descrições simples, sem a riqueza de nuances que tornam a comunicação 
verdadeiramente eficaz. É por isso que dominar os comparativos é um passo tão importante para a fluência e para 
uma imersão cultural mais profunda.

D  Ponto-chave: Vamos começar com a forma mais comum de comparação, aquela que usamos para 
falar sobre qualidades. Imagine que você está em uma loja de souvenirs em Marselha, e há duas 
camisetas que chamam sua atenção. Uma é mais cara, mas a outra é mais bonita. Como você expressaria 
isso em francês? É aqui que entra a estrutura plus... que, a base para expressar superioridade em 
qualidades.



Comparando Qualidades: O Básico para 
Expressar Preferências
Estrutura: plus + adjetivo/advérbio + que
Quando queremos dizer que algo é "mais" alguma coisa do que outra, em francês, usamos a estrutura plus + 
adjetivo/advérbio + que. É como se estivéssemos colocando uma balança na nossa frente: de um lado, um item 
com uma certa qualidade, e do outro, outro item com essa mesma qualidade, mas em menor grau. O plus indica 
que o primeiro item tem "mais" daquela característica.

Por exemplo, se você está em um café e acha que o café de lá é mais forte que o café que você toma em casa, 
você diria: "Ce café est plus fort que le café de chez moi." Perceba como o adjetivo "fort" (forte) se encaixa 
perfeitamente entre "plus" e "que". Essa estrutura é versátil e pode ser usada com praticamente qualquer adjetivo 
ou advérbio para expressar uma superioridade.

Exemplos Práticos

Comparando Cidades
"Paris est plus grande que 
Lyon."

(Paris é maior que Lyon.)

Comparando Filmes
"Ce film est plus intéressant 
que l'autre."

(Este filme é mais interessante que o 
outro.)

Comparando Velocidade
"Elle parle plus vite que moi."

(Ela fala mais rápido que eu.)

þ  Dica Cultural: Na França, ao expressar preferências, é comum ser direto, mas sempre com um toque 
de polidez. Usar comparativos para elogiar algo ("C'est plus beau!") ou para fazer uma escolha educada 
("Je préfère celui-ci, il est plus pratique.") é uma ótima forma de se integrar.



Equilíbrio e Menos: Explorando moins... que 
e aussi... que
Nem tudo é sempre "mais". Às vezes, queremos expressar que algo é "menos" ou "tão" quanto outra coisa. Para 
isso, o francês nos oferece as estruturas moins... que e aussi... que, que complementam perfeitamente o plus... 
que que acabamos de ver. Elas nos permitem ter uma gama completa de comparações de qualidades, essenciais 
para descrever o mundo com precisão.

moins... que
Expressa Inferioridade

Quando algo tem uma qualidade em menor grau, 
usamos moins + adjetivo/advérbio + que. É como se a 
balança estivesse inclinada para o outro lado.

Exemplo: "Cette ville est moins bruyante que la 
capitale."

(Esta cidade é menos barulhenta que a capital.)

aussi... que
Expressa Igualdade

Para expressar que algo é "tão" quanto outra coisa, a 
estrutura é aussi + adjetivo/advérbio + que.

Exemplo: "Bordeaux est aussi ensoleillée que 
Toulouse."

(Bordeaux é tão ensolarada quanto Toulouse.)

Exemplos Práticos

"Ce musée est moins grand que le Louvre." (Este museu é menos grande que o Louvre.)

"Le train est moins rapide que l'avion." (O trem é menos rápido que o avião.)

"Mon sac est aussi lourd que le tien." (Minha bolsa é tão pesada quanto a sua.)

"Elle cuisine aussi bien que sa mère." (Ela cozinha tão bem quanto a mãe dela.)



Comparando Quantidades: Quando os 
Números Falam Mais Alto
Até agora, focamos em comparar qualidades, como "mais bonito" ou "menos rápido". Mas e quando queremos 
comparar quantidades? Por exemplo, dizer que há "mais" livros em uma biblioteca do que em outra, ou que você 
tem "menos" tempo hoje do que ontem? Para essas situações, o francês tem estruturas específicas que usam de 
após o comparativo, antes do substantivo.

01

plus de + substantivo + que
Expressa "mais de" algo

Exemplo: "Il y a plus de fruits que 
de légumes sur cette étalage."

(Há mais frutas que legumes nesta barraca.)

02

moins de + substantivo + 
que
Expressa "menos de" algo

Exemplo: "Il y a moins de touristes 
que l'année dernière."

(Há menos turistas que no ano passado.)

03

autant de + substantivo + 
que
Expressa "tanto de" algo

Exemplo: "Elle a autant de patience 
que son frère."

(Ela tem tanta paciência quanto o irmão 
dela.)

Quando queremos expressar que há "mais de" algo, usamos plus de + substantivo + que. A palavra de é crucial 
aqui, pois ela se conecta ao substantivo que está sendo quantificado. Imagine que você está em um mercado e 
percebe que uma barraca tem mais frutas que a outra. Você diria: "Il y a plus de fruits que de légumes sur cette 
étalage."

Da mesma forma, para expressar "menos de" algo, usamos moins de + substantivo + que. E para indicar "tanto 
de" algo, a estrutura é autant de + substantivo + que. Essas formas são indispensáveis para falar sobre volumes, 
números e proporções, seja em uma conversa sobre gastronomia ou sobre a população de uma cidade.

Þ  Dica Cultural: Em refeições francesas, as porções podem ser diferentes do que você está 
acostumado. Usar comparativos de quantidade pode ser útil para descrever isso: "Il y a plus de fromage 
que de viande dans ce plat." (Há mais queijo que carne neste prato.)



O Superlativo: Elevando a Comparação ao 
Máximo

Do "mais que" para "o mais"
Depois de dominar as comparações entre dois elementos, estamos prontos para ir além e identificar o que se 
destaca em um grupo inteiro. É aqui que entram os superlativos, a ferramenta linguística que nos permite dizer que 
algo é "o mais" ou "o menos" de todos. Pense em um pódio olímpico: o primeiro lugar não é apenas "melhor que" o 
segundo, ele é "o melhor" de todos os competidores.

Excelência
Expressar o ponto máximo 
de uma qualidade

Singularidade
Destacar o que é único em 
um grupo

Extremos
Identificar o menor ou maior 
grau

Os superlativos são essenciais para expressar excelência, singularidade ou, inversamente, a menor ocorrência de 
uma característica. Eles nos permitem descrever o ponto máximo ou mínimo de uma qualidade ou quantidade 
dentro de um conjunto. Por exemplo, você pode querer dizer que a Torre Eiffel é "o monumento mais famoso" de 
Paris, ou que um determinado prato é "o mais delicioso" que você já provou.

Em francês, a formação do superlativo é bastante lógica e se baseia nos comparativos que já vimos. A principal 
diferença é a adição de um artigo definido (le, la, les) antes do plus ou moins. Esse artigo é o que transforma a 
comparação em um superlativo, indicando que estamos falando de "o" ou "a" que possui aquela característica 
em maior ou menor grau em relação a um grupo.



Superlativos de Qualidade: O Melhor, o Pior, 
o Mais Bonito
Estrutura: le/la/les + plus/moins + adjetivo
Para formar o superlativo de um adjetivo, usamos a estrutura le/la/les + plus/moins + adjetivo. O artigo (le, la, les) 
concorda em gênero e número com o substantivo que está sendo qualificado. Por exemplo, se você está falando 
da "cidade mais bonita", diria "la ville la plus belle". Se fossem "os museus mais interessantes", seria "les musées 
les plus intéressants".

É importante lembrar que o adjetivo no superlativo geralmente vem depois do substantivo, exceto para alguns 
adjetivos curtos e comuns que vêm antes (como bon, mauvais, grand, petit, jeune, vieux, beau, joli, nouveau). No 
entanto, a regra geral de le/la/les + plus/moins + adjetivo é a mais comum.

Exemplos Práticos

"C'est le plus grand arbre du 
parc."

(É a maior árvore do parque.)

"Elle est la moins timide de la 
classe."

(Ela é a menos tímida da turma.)

"Ce sont les plus beaux 
paysages de France."

(São as mais belas paisagens da 
França.)

¦  Irregularidades Importantes

Assim como em português temos "bom" e "melhor", o francês também possui superlativos irregulares para alguns 
adjetivos:

bon (bom)

³ le/la/les meilleur(e)(s)

(o/a/os/as melhor(es))

mauvais (mau)

³ le/la/les pire(s)

(o/a/os/as pior(es))

ou le/la/les plus mauvais(e)(s)

®  Dica Cultural: Ao descrever monumentos ou obras de arte na França, os superlativos são seus 
melhores amigos. "Le Mont Saint-Michel est l'un des sites les plus visités de France." (O Mont Saint-
Michel é um dos locais mais visitados da França.)



Superlativos de Quantidade e Adverbiais: O 
Máximo e o Mínimo
Além de qualidades, podemos usar superlativos para falar sobre quantidades e advérbios. Quando queremos 
expressar "o máximo de" ou "o mínimo de" algo, a estrutura é le plus de + substantivo ou le moins de + 
substantivo. Essa forma é particularmente útil para descrever estatísticas, recursos ou a distribuição de algo.

Quantidade Máxima
"Paris reçoit le plus de touristes chaque année."

(Paris recebe o maior número de turistas a cada ano.)

Quantidade Mínima
"Ce restaurant utilise le moins de sel possible."

(Este restaurante usa o mínimo de sal.)

Por exemplo, se você está falando sobre a cidade que tem "o maior número de" turistas, você diria: "Paris reçoit le 
plus de touristes chaque année." Ou, se um restaurante usa "o mínimo de" sal, seria: "Ce restaurant utilise le 
moins de sel possible." Essa construção é direta e muito eficaz para quantificar extremos.

Superlativos com Advérbios

Para advérbios, a estrutura é le plus/moins + advérbio. Aqui, o artigo le permanece invariável, pois advérbios não 
têm gênero ou número. Se alguém fala "o mais rápido possível", diríamos "le plus vite possible". Se alguém 
trabalha "o menos eficientemente", seria "le moins efficacement".

Exemplos Práticos

"C'est l'étudiant qui a le plus de questions." (É o estudante que tem o maior número de perguntas.)

"Elle voyage le moins souvent." (Ela viaja o menos frequentemente.)

"Il court le plus rapidement de l'équipe." (Ele corre o mais rapidamente da equipe.)

Quadro Comparativo: Comparativos vs. Superlativos

Conceito Âmbito/Aplicação Base/Origem Exemplo

Comparativo Compara 2 elementos 
(pessoas, coisas, 
ideias)

plus/moins/aussi + 
adj/adv + que

"Ce livre est plus intéressant 
que l'autre." (Este livro é mais 
interessante que o outro.)

Superlativo Destaca 1 elemento em 
um grupo de 3 ou mais

le/la/les + plus/moins + 
adj/adv ou le/la/les + 
meilleur/pire

"C'est le livre le plus 
intéressant de la série." (É o 
livro mais interessante da 
série.)



Aplicando Comparativos e Superlativos em 
Situações Reais
Agora que você conhece as estruturas, o verdadeiro desafio e a maior recompensa é colocá-las em prática. Em 
uma viagem, a capacidade de comparar e usar superlativos é uma habilidade de sobrevivência linguística. Imagine 
que você está em um mercado de pulgas em Saint-Ouen, perto de Paris, e quer negociar. Você pode dizer: "Ce 
vase est plus cher que l'autre que j'ai vu." (Este vaso é mais caro que o outro que vi.)

Ou talvez você esteja em um restaurante e o garçom pergunta sobre sua preferência. "Je voudrais le plat le moins 
épicé, s'il vous plaît." (Eu gostaria do prato menos apimentado, por favor.) Essas frases não apenas comunicam 
sua mensagem, mas também demonstram um nível de proficiência que enriquece sua interação cultural.

D  Chave para a Fluência: A chave para a fluência é a prática constante e a contextualização. Não 
memorize apenas as regras; visualize as situações em que você as usaria. Crie diálogos mentais, 
descreva objetos ao seu redor, compare seus amigos ou seus hobbies. Quanto mais você integrar essas 
estruturas ao seu pensamento diário, mais natural elas se tornarão em seu francês falado e escrito.

T  Diálogo de Exemplo

A:
"Tu as aimé ton voyage à Nice?"

(Você gostou da sua viagem a Nice?)

B:
"Oui, c'était super! C'est une ville plus animée que 
je pensais. Et la plage était la plus belle que j'aie 
jamais vue!"

(Sim, foi ótimo! É uma cidade mais animada do que eu pensava. 
E a praia era a mais bonita que eu já vi!)

A:
"Ah bon? Et la nourriture? C'était aussi bon que à 
Lyon?"

(Sério? E a comida? Era tão boa quanto em Lyon?)

B:
"Oui, presque! Il y avait plus de fruits de mer que de 
viande, ce que j'ai adoré."

(Sim, quase! Havia mais frutos do mar que carne, o que eu 
adorei.)



Consolidação e Próximos Passos
Chegamos ao fim de nossa jornada pelos comparativos e superlativos em francês. Vimos como expressar 
superioridade (plus... que), inferioridade (moins... que) e igualdade (aussi... que) para qualidades e advérbios. Em 
seguida, exploramos a comparação de quantidades (plus de... que, moins de... que, autant de... que). Finalmente, 
elevamos nossa capacidade de expressão com os superlativos (le/la/les plus/moins + adjetivo/advérbio e le 
plus/moins de + substantivo), incluindo as formas irregulares.

'  Em prática

Use plus... que para dizer que um museu é mais interessante que outro.

Em um restaurante, peça o prato le moins épicé (o menos apimentado).

Compare a quantidade de pessoas em dois lugares com plus de... que.

Descreva sua cidade natal como la plus belle (a mais bonita).

Pergunte se algo é aussi cher que (tão caro quanto) outro item.

�  Autoavaliação

Qual a forma correta de dizer "Este hotel é mais caro que o outro"?
a) Cet hôtel est plus cher que l'autre.
b) Cet hôtel est plus cher de l'autre.
c) Cet hôtel est le plus cher que l'autre.
d) Cet hôtel est aussi cher que l'autre.

1.

Para expressar que "Ela tem menos paciência que ele", qual a opção adequada?
a) Elle a moins patience que lui.
b) Elle a moins de patience que lui.
c) Elle a la moins patience que lui.
d) Elle a autant de patience que lui.

2.

Qual a frase que usa corretamente o superlativo para "o melhor restaurante"?
a) C'est le meilleur restaurant.
b) C'est le plus bon restaurant.
c) C'est le restaurant le plus bon.
d) C'est le restaurant meilleur.

3.

Em uma conversa sobre a quantidade de livros, como você diria "Eu tenho tantos livros quanto você"?
a) J'ai plus de livres que toi.
b) J'ai moins de livres que toi.
c) J'ai autant de livres que toi.
d) J'ai le plus de livres que toi.

4.

Descreva uma situação de viagem em que você usaria um comparativo e um superlativo. (3-5 linhas)5.

7 Gabarito: 1. a) | 2. b) | 3. a) | 4. c)

�  Próxima Aula

Na Aula 43, vamos explorar o passado recente em francês com a estrutura Venir de + Infinitivo, uma forma 
simples e elegante de falar sobre ações que acabaram de acontecer. Prepare-se para adicionar mais um tempo 
verbal essencial ao seu repertório!

Recursos Adicionais

�  Exercícios Online

Para praticar as estruturas em diferentes 
contextos.

�  Músicas Francesas

Para identificar comparativos e 
superlativos em letras de músicas.

�  Filmes/Séries

Para observar o uso natural em diálogos.

NOTA IMPORTANTE: As informações regulatórias/legais/técnicas desta aula estão atualizadas até 2025. Consulte sempre fontes oficiais para 
verificar alterações.


